
Los smartphones compatibles con la función NFC pueden cargarse fácilmente 
de forma inalámbrica utilizando la superficie de carga del AlphaSonic III.

Smartphones that support the NFC-function can easily be charged inductively 
with the charging surface of the AlphaSonic III.
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2000

Enhorabuena!
Al comprar este sillón de masaje, ha demostrado gran interés por su salud.

Para que pueda beneficiarse de las ventajas de este dispositivo durante mucho tiempo, 
le pedimos que lea y observe atentamente las instrucciones de seguridad.

Esperamos que disfrute usando su AlphaSonic III.

www.casada.de

Desde la fundación de la empresa en el año 2000, el nombre CASADA se ha convertido en 
sinónimo de productos de alta calidad en el sector del bienestar y el fitness.

Hoy en día, los productos CASADA están disponibles en todo el mundo. Desarrollo continuo, 
diseño inconfundible y un enfoque estricto en mejorar la calidad de vida son también  
características de los productos CASADA tan confiables y siempre de primera calidad.
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Instrucciones de seguridad Contraindicaciones
Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de usar su sillón de masaje, para asegu-
rarse de que funcione correctamente y con una eficiencia óptima. ¡Conserve estas instruc-
ciones de funcionamiento para su uso posterior!

• El sillón de masaje cumple con principios técnicos reconocidos y las últimas normas de seguridad.
• �El sillón de masaje está equipado con secciones térmicas. Las personas sensibles al calor deben

tener cuidado al usar el producto. (ICE 60335-2-32)
• �El sillón de masaje no requiere mantenimiento. Las posibles reparaciones solo pueden ser realizadas

por expertos autorizados.
• �El uso inadecuado y las reparaciones no autorizadas no están permitidas por razones de seguridad

y dan lugar a la pérdida de la garantía.
• Para evitar lesiones, no meta los dedos entre los rodillos de masaje.
• No toque nunca el enchufe de red con las manos mojadas.
• �No permita que el sillón de masaje entre en contacto con agua, altas temperaturas o luz solar directa.
• No utilice el sillón de masaje en un entorno con altos niveles de humedad, p. Ej. en el baño.
• �No utilice el sillón de masaje en un área con espacio insuficiente o en un área donde la ventilación

esté cubierta y no se garantice un suministro de aire fresco.
• �Para evitar el peligro de cortocircuitos, desconecte el sillón de masaje de la fuente de alimentación

si no se utiliza durante un período prolongado.
• No utilice cables, enchufes o enchufes sueltos que estén dañados.
• �Si los cables / enchufes están dañados, deben ser reemplazados por el fabricante, un representante

de servicio o por personal calificado.
• En caso de avería, desconecte inmediatamente el producto de la red.
• �La empresa se exime de cualquier responsabilidad por daños si el producto se utiliza de forma

inapropiada o incorrecta.
• �No exceda la duración diaria recomendada del masaje de 30 minutos para evitar una tensión

excesiva en los músculos y los nervios.
• Para evitar dañar el sillón de masaje, nunca utilice objetos puntiagudos o afilados.
• �Para reducir el peligro de cortocircuitos o incendios, es esencial utilizar únicamente enchufes que

encajen en el enchufe y asegurarse de que el enchufe esté completamente insertado en el enchufe.
• Desconecte el sillón de masaje de la fuente de alimentación después de su uso y antes de limpiarlo.
• No permita que los niños menores de 14 años limpien o mantengan el producto sin supervisión.
• �Si ocurre una falla de energía inesperada durante el uso, coloque inmediatamente el interruptor en

la posición de APAGADO y desconecte el enchufe para evitar daños al sillón de masaje.
• No utilice el sillón de masaje si los cables eléctricos están mojados o dañados.
• �Los niños menores de 14 años, las personas con discapacidades y las personas frágiles deben ser

supervisados en todo momento cuando se encuentren cerca del sillón de masaje o cuando lo utilicen.
• �No utilice el sillón de masaje inmediatamente después de ingerir una comida o cuando esté bajo

los efectos del alcohol.
• Utilice el producto únicamente para el propósito descrito en las instrucciones de funcionamiento.
• Utilice únicamente los accesorios proporcionados por el proveedor.
• Para evitar daños, no se pare, no se siente ni rebote en el reposapiés.
• Para evitar daños o lesiones, no intente sentarse en los apoyabrazos o el respaldo.
• �Limpie su sillón de masaje con regularidad y evite que cuerpos extraños penetren en las grietas del

sillón de masaje.
• No tire directamente del cable de alimentación.
• �Al ajustar la posición del reposapiés o del respaldo, asegúrese de que no haya otros objetos debajo,

en particular niños menores de 14 años.
• El producto está destinado únicamente para uso doméstico.
• �Si el cable de alimentación flexible se daña, se debe usar otro cable flexible designado para el mismo

propósito o se debe comprar un cable de reemplazo adecuado al fabricante o al punto de servicio.

Si no está seguro de si debe usar el sillón de masaje, consulte a su médico de cualquier manera.
• ��Se prohíbe el uso del sillón de masaje durante el embarazo o en el caso de una o varias de las si-

guientes quejas: Lesiones recientes, enfermedades trombóticas, cualquier tipo de inflamaciones
e hinchazones y cáncer. Si está en tratamiento por enfermedades o afecciones, se recomienda
que consulte con un médico antes de recibir un masaje.

• �Las personas con impedimentos físicos, cognitivos o mentales o personas que carezcan de
experiencia y conocimientos solo deben utilizar esta silla bajo la supervisión y orientación de
personas responsables de su seguridad.

• �Para evitar cualquier molestia o peligro al utilizar el sillón de masaje, rogamos a las siguientes
personas que consulten a un médico antes de utilizar el producto:

- Personas no ambulantes
- Personas que reciben tratamiento médico
- �Pacientes con dolor de espalda y personas con problemas de columna /
curvatura de la columna.

- Personas con marcapasos
• ��Si siente dolor durante el masaje, deje de usar el producto inmediatamente.
• ��Si se lesiona mientras usa la silla, busque tratamiento médico de inmediato.
• ��No masajee ninguna zona de la piel enrojecida, hinchada o inflamada.
• ��Este sillón de masaje está diseñado para ser utilizado únicamente para masajes de bienestar en

el hogar y no es un dispositivo de masaje médico. Por tanto, no puede utilizarse como sustituto
de un tratamiento médico especializado.

• ��Le recomendamos que utilice el sillón de masaje durante 30 minutos a diario. Las áreas indi-
viduales del cuerpo deben masajearse durante un máximo de 15 minutos a la vez, ya que un
masaje excesivo puede ser contraproducente.

• ��Este producto no es adecuado para niños menores de 14 años.
• �Los niños menores de 14 años deben ser supervisados. Asegúrese de que los niños no jueguen

con el sillón de masaje.

CONTRAINDICACIONES DE "BRAINTRONICS®"
• Psicosis (por ejemplo, esquizofrenia, trastorno bipolar, depresión endógena)
• Desorden de personalidad
• Epilepsia y trastornos convulsivos similares
• Enfermedades del corazón
• Enfermedades del sistema nervioso central
• Trombosis
• Depresión endógena
• TDAH (poco activo)
• Ataque cardíaco o accidente cerebrovascular reciente
• Discapacidad mental
• Adicciones como las drogas o el alcohol o dependencia de medicamentos
• Ingesta regular de psicofármacos
• El embarazo

NOTA: Por razones éticas y legales, braintronics® no debe usarse en niños y jóvenes sin el permiso 
explícito de los representantes legales. Las personas para quienes la meditación pueda entrar en 
conflicto con las creencias religiosas deben abstenerse de usar el producto.
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Solución de problemas

Almacenamiento | Mantenimiento 
• �If the device is not used for a longer period of time, the power cable should be wound up and the

device should be stored in a dry environment.
• ��Never store the device at high temperatures or in proximity to open fire. Avoid prolonged exposure

to sunlight.
• �Please only use commercially-available artificial leather care products for cleaning. Do not clean it

with thinner, benzene, or alcohol at any time.

EXPLICACIÓN

• �Este es un ruido de funcionamiento normal.

• �Asegúrese de que la clavija de alimentación esté
correctamente insertada en la toma de corriente y de 
que el interruptor de alimentación esté encendido. 
Compruebe el cable del mando a distancia.

• �El sillón se apaga automáticamente una vez que se
alcanza el tiempo de funcionamiento preestablecido o
después de un uso excesivo. Esto asegura que la silla
tenga una larga vida útil.

• ��Asegúrese de que la aplicación braintronics® esté insta-
lada y que su cuenta esté activada. Además, comprue-
be si persiste la conexión Bluetooth entre su teléfono
inteligente y la silla de masaje.

FALLO

• �El ruido del motor es audible
durante el uso.

• �El mando a distancia no funcio-
na correctamente.

• �El dispositivo deja de funcionar.

• �Los programas de braintronics®

no se inician.

Especificaciones
Dimensions: 		  upright: 	 142 x 82 x 124 cm 

reclining: 	204 x 82 x 90 x cm 
Weight: 113 kg
Voltage:		  220-240V ~ 50/60Hz 
Nominal power: 150 W
Runtime:		  20 minutes 
braintronics®:		 21 minutes
Certificates:		

Equipamiento | Funciones
1. Cojín para la cabeza

2. Audio digital 3D

3. 	�Componente del airbag  
del brazo superior

4.	� Componente del 
airbag de la espalda

5.	� Componente del 
airbag del brazo

6. 	�Ranura de ubicación
del mando a distancia

7. 	�Masaje de manos con
magnetoterapia

8. Cojín de asiento

9. Reposa piernas

10.	 Respaldo

11. 	�Tecla de atajo del
reposabrazos

	12. 	�Cargador de teléfono inalámbrico

	13. Apoyabrazos

	14. Luces LED de atmósfera

	15.	 Cubierta lateral

10.

11.

13.

14.

15.

12.

1.

2.

4.

5.

6.

7.

3.

8.

9.

POWER INPUTON /O FF

16.
17.

19.

20.

18.

21. 22.

16. Funda de respaldo

17. Mando a distancia

18. �Cubierta de seguridad
para dispositivos
electrónicos

19. Ruedas de transporte

20. Cable de alimentación

21. Interruptor principal

22. Entrada de red
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INSTRUCIONES DE INSTALACIÓN DEL REPOSABRAZOS

Retire todas las piezas de las cajas y retire el material de embalaje. Asegúrese de no tirar 
ninguna pieza pequeña con el material de embalaje. Para el montaje, necesita un destor-
nillador Phillips o un destornillador inalámbrico con un juego de brocas. Cuando utilice un 
destornillador inalámbrico, asegúrese de que no esté demasiado fuerte, ya que esto podría 
destruir los tornillos o los orificios roscados.

1. �Para comenzar el montaje, la silla debe colocarse primero en posición vertical. Coge el 
mando a distancia y conéctalo. Encontrará la conexión en el lado derecho en la parte 
delantera del asiento, mientras está de pie frente a la silla (Figura 1). Ahora conecte la 
silla a la toma de corriente. Asegúrese de que el interruptor principal junto al cable de 
alimentación esté en la posición I. Presione el botón de encendido / apagado dos veces 
para que la silla se mueva a la posición vertical. A continuación, desconecte la silla de 
la toma de corriente.

Figura 1 Figura 2

2. �Conecte los tubos de aire y los conectores a las tomas marcadas mediante colores y/o 
números en la parte posterior del sillón (figura 2).

3. �Tome la parte lateral y fíjela con los ganchos colocados centralmente al dispositivo en el 
bastidor del sillón (figura 3).

Figura 3 Figura 4

4. �Coloque el panel lateral trasero sobre las 2 clavijas de plástico que tienen orificios en el 
panel lateral. Asegúrese de que los cables y las mangueras no se aprieten (Figura 4).

5. Fije la parte trasera del panel lateral con 2 tornillos M5 (Figura 5).

6. �Ahora, fije la parte lateral frontalmente con 2 tornillos M5. Las roscas se hallan en la 
parte interior delantera (figura 6).
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Montaje e Instalación

Figura 5 Figura 6

7. �Use la cubierta decorativa correspondiente y colóquela con su clip sobre los orificios del 
sillón y encájela en su lugar (Figura 7).

Figura 7

INSTALACIÓN DEL REPOSAPIÉS

1. Abra el soporte para el reposapiés retirando los tornillos de estrella (figura 2).

2. �Coloque el reposapiés frente a la silla y conecte los cables y la manguera de aire (Figu-
ra 1). Eleve el reposapiés con las dos clavijas a derecha e izquierda al dispositivo del 
soporte.

1 2
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Montaje e Instalación

3. �Cierre el soporte (Figura 3) y apriételo con el tornillo que quitó anteriormente (Figura 4). 
Repita esto en cada lado.

4. �Asegúrese de que el reposapiés esté instalado correctamente. Agarre el reposapiés y 
muévalo manualmente varias veces desde abajo hacia arriba. Si no nota nada anormal, 
el reposapiés está instalado correctamente.

3 4

21 2

INSTRUCCIONES PARA QUITAR Y UTILIZAR EL COJÍN PARA LA CABEZA Y EL RESPALDO  
El uso del cojín para la cabeza puede reducir la intensidad del masaje amasador en el cuello 
y los hombros. Puede decidir si utilizar el cojín para la cabeza según sus propias necesida-
des (se recomienda el cojín para la cabeza). El respaldo y el cojín del respaldo están unidos 
por una cremallera (1). El cojín para la cabeza y el respaldo están conectados mediante un 
cierre de velcro (2).

3 4

21 2

Cremallera Cierre de  Cierre de  
gancho y buclegancho y bucle
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PROTECCION DE SUELO

La fuerte presión prolongada del sillón de masaje puede provocar arañazos en el suelo. 
Por lo tanto, coloque una alfombra o cojín en el piso donde se coloca el sillón de masaje 
para evitar este daño.

NOTA: No mueva el sillón de masaje con sus ruedas sobre un terreno accidentado o en un 
espacio estrecho.

3 4

21 2

INSTRUCCIONES PARA MOVERLO

Asegúrese de que no haya cables en el suelo. Incline el respaldo hacia atrás hasta cierto 
punto (por lo que su centro de gravedad permanece en las ruedas), empuje la silla hacia 
adelante o hacia atrás con las manos y finalmente devuélvala lenta y suavemente a su 
posición básica.

NOTA: Antes de mover la silla, debe apagar y desconectar el cable de conexión.

NOTA: Mueva la silla con al menos dos personas. ¡Una persona debe levantar la silla desde 
el frente para colocarla sobre sus ruedas!
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Control Remoto

2.

3.

5.
6.
7.

8.

4.

9.

13.

14.

16.

17.

15.

11.

12.

1.

10.

Control Remoto
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1. Pantalla: LCD TFT en color que muestra las funciones de masaje en estado de funcio-
namiento.

2. Encendido / Apagado: Enciende y apaga el sillón de masaje.

3. Tecla AUTO: Ingrese a la interfaz de selección del modo de función automática. Para 
obtener más información, consulte la sección "Programa automático".

4. Tecla de gravedad cero: ajusta el ángulo del sillón de masaje para gravedad cero. 
Hay un total de cuatro modos para elegir (es decir, la primera presión es el nivel 1; la 
segunda presión es el nivel 2; la tercera presión es el nivel 3; y la cuarta presión hace 
que el sillón de masaje vuelva a su estado original).

5. Tecla ARRIBA: la tecla de navegación hacia arriba selecciona un objeto hacia arriba 
en el menú o ajusta la posición del masaje hacia arriba.

6. OK: Confirma la función de masaje seleccionada para masaje.

7. Botón izquierdo: la tecla de navegación izquierda vuelve al menú anterior o selecciona 
un objeto hacia la izquierda.

8. Tecla hacia abajo: la tecla de navegación hacia abajo selecciona un objeto hacia 
abajo en el menú o ajusta la posición del masaje hacia abajo.

9. Recoger el reposapiés: Mantenga este botón pulsado para recoger el reposapiés, 
soltar para parar.

10. Tecla de reposapiernas hacia arriba: ajuste el reposapiernas hacia arriba de acuerdo 
con sus propias necesidades de masaje para obtener la postura de masaje más cómoda.

11. Tecla de reposapiernas hacia abajo: ajuste el reposapiernas hacia abajo de acuerdo 
con sus propias necesidades de masaje para obtener la postura de masaje más cómoda.

12. Extraer el reposapiés: Mantenga este botón pulsado para extraer el reposapiés, 
soltar para parar.

13. Botón de pausa: Pausa todas las funciones de masaje actualmente en servicio. Presione 
este botón nuevamente para continuar ejecutando todas las funciones de masaje antes 
de dicha pausa.

14. Botón de menú: Ingrese a la interfaz de selección del menú principal.

15. Tecla derecha: Tecla de navegación derecha: ingresa al submenú o selecciona un 
objeto hacia la derecha. 

16. Tecla de ajuste de la posición: de acuerdo con el ángulo de masaje requerido, ajusta 
simultáneamente la función de vinculación para el respaldo y el reposapiernas, para 
obtener una postura de masaje sentada más cómoda.

17. Tecla de ajuste de reclinación: de acuerdo con el ángulo de masaje requerido, ajuste 
simultáneamente la función de enlace de reclinación del respaldo y el reposapier-
nas, para obtener la postura de masaje de articulación más cómoda.
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ENCIENDA LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN

Enchufar Conexión del 
 product

Interruptor de 
encendido

FUNCIONAMIENTO DEL CONTROL DE LA FUNCIÓN DE MASAJE:

2. Iniciar masaje

Presione el interruptor para iniciar el masaje. Ingrese en la pantalla de inicio. El respaldo 
mantendrá la posición predeterminada y el reposapiernas se elevará ligeramente. Simple-
mente espere a que cualquiera de los programas de función automática en la interfaz de 
selección de función automática comience el masaje. Si no se selecciona la función "AUTO" 
en 5 minutos, el sillón de masaje se apagará automáticamente.

Masaje Rápido

Masaje Confort

Masaje Relax

Masaje de Estiramiento 

Masaje de Cuerpo Entero 

Masaje de Cuello y Espalda 

Programa Automatico 

Seleciona con  y pulsa OK
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ESCANEO DEL CUERPO 

1. Ajuste del ángulo de reposo

Después de seleccionar cualquier función automática, las posiciones del respaldo y del 
reposapiernas se ajustarán a los ángulos preestablecidos. Después de ajustar el ángulo, 
el sillón de masaje ajustará automáticamente la posición de los hombros y la detección 
de la forma del cuerpo.

NOTA: La función de masaje rápido solo puede detectar la posición del hombro, otros modos 
son para la forma del cuerpo completo y la detección de posición. Espere a que se complete 
esta detección o, alternativamente, presione "Aceptar" para omitir el paso.

Auto acostado
Atención!  

Asegúrese de que no  
haya objetos alrededor  
del sillón de masajer.

Pulse OK para Salir Pulse OK para Salir

Escaneo corporal.
Un Momento…..

2. Ajuste de la posición de los hombros

Después de detectar la posición de los hombros, el suena un pitido. Si hay una diferencia 
con la posición real del hombro, ajústela a uno de los 11 niveles presionando el botón 
"Arriba" o "Abajo". El masaje comenzará por defecto si no se detecta la posición del 
hombro. Si no se realiza ningún ajuste en 10 segundos, las funciones de masaje se inician 
automáticamente. Presione "OK" directamente para comenzar de inmediato.

NOTA: Durante el masaje, puede presionar el "botón izquierdo" o el "botón derecho" en 
la interfaz de navegación para seleccionar el menú "Ajuste del hombro", confirmar con 
"Aceptar" y abrir la interfaz de ajuste del hombro. También puede utilizar la tecla "Arriba" 
o "Abajo" para ajustar la posición del hombro.

·

·

·

Masaje Rápido> 
Amasado

Modo Auto Posición cervical 

Back speed Back intensity

Upper air Velocidad Rodillo

Adjuste Hombros

Posición de hombros baja

Posición de hombros  
apropiada

Posición de hombros alta

Por favor utilice  para ajustar la posición  
de hombros y pulse OK

Control Remoto Control Remoto

Selecciona la opcion con  y pulsa OK
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Botón Descripción

Para detectar la posición de los hombros después de iniciar los programas de 
masaje, seleccione la función "Ajuste de la posición de los hombros". Puede 
presionar el botón "Arriba" o "Abajo" para ajustar la altura de la posición del 
hombro.

3. Posición de masaje

• �Después de ingresar a los programas de masaje, puede ajustar la posición del masaje 
presionando la tecla "Menú" en el control remoto y eligiendo "Función manual"; seleccione 
una de las funciones manuales. Utilice el "botón izquierdo" para volver a la pantalla de 
información (es decir, la pantalla de información cambia a la pantalla de función manual).

• �Cuando el área de masaje muestra un punto fijo o un área parcial, puede presionar 
directamente el "botón Arriba" o el "Botón Abajo" en la interfaz de función manual 
para ajustar el robot de masaje hacia arriba o hacia abajo.

• �Si el área de masaje no muestra un punto fijo ni un área parcial, seleccione "ajuste" en la 
interfaz de funciones manuales, luego "Área de masaje" para seleccionar un punto fijo o un 
área parcial. El "botón izquierdo" lo regresa a la pantalla de información. A continuación, 
debe presionar "Arriba" o "Abajo" para ajustar el robot de masaje hacia arriba y hacia 
abajo.

NOTA: No puede establecer la posición de masaje mientras el sillón de masaje está en el 
modo de programa automático.

30:00 30:00

00:00

Seleciona la opcion con  y pulsa OK

Menu Principal 

Modo Manual 

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de Angulo

Configuración

Programa Automatico

Modo Manual

Amasar 
Rango: Punto 
Ancho:2

Velocidad Cabezal Intensidad

Aire superior Velocidad Rodillo

Ajuste Hombros

Use  para ajustar la posición del masaje 
en Punto y Parcial
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PROGRAMA AUTOMÁTICO

• �Presione la "tecla Menú" para ingresar al menú principal. Presione la "tecla Arriba" o la 
"Tecla Abajo" para seleccionar una función automática. Presione "OK" (o presione la "tecla 
AUTO" directamente en la pantalla de información) para confirmar la selección de la función 
de masaje automático.

• �Hay 21 funciones de masaje automáticas individuales disponibles. Abra la interfaz de masaje 
automático. Presione la "tecla arriba" o la "tecla abajo" para seleccionar cualquier pro-
grama de masaje automático. Vuelve automáticamente a la pantalla de información, después 
de lo cual aparece la pantalla de información para la función automática.

30:00 30:00

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Programa automático

Masaje relajante

Masaje de estiramiento

Masaje de cuerpo completo

Masaje de cuello y hombros

Masaje de confort

Masaje rápido

Función Descripción

Masaje Rápido 
(versión de  
demostración)

Experimente todos los efectos del masaje rápidamente.

Masaje  
Confortable La experiencia de masaje más cómoda.

Masaje Relax Masaje profundo suave y confortable para aliviar la fatiga corporal 
y relajar el cuerpo.

Masaje de  
Estiramiento

Estire las piernas y la cintura a través del reposapiernas y el res-
paldo para eliminar eficazmente la fatiga, aliviar el dolor articular y 
recuperar la vitalidad.

Masaje Cuerpo 
Entero Masaje profundo para rejuvenecer tu cuerpo.

Masaje Cuello  
& Hombros

Con la técnica de masaje única para el cuello y los hombros, se pue-
de realizar el masaje eficaz de la columna cervical y la escápula 
para aliviar el dolor de cuello y hombros y reducir la fatiga en el 
cuello y los hombros.

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK

Control Remoto Control Remoto



9594

C
O

N
TR

O
L 

RE
M

O
TO

Masaje Espalda  
& Cintura

Concéntrese en el masaje de espalda y cintura para aliviar el dolor 
de espalda y cintura.

Masaje Todo Aire
Concéntrese en el masaje del airbag de cuerpo completo para lo-
grar una relajación total y un masaje profundo del cuerpo y aliviar 
completamente la fatiga y el dolor de su cuerpo.

Eliminar Estres
Restaurar todo el cuerpo de la fatiga y el dolor; lograr la relajación, 
mejorar la microcirculación y aliviar rápidamente la fatiga de la 
espalda y las extremidades.

Energía
Después de una noche de descanso, se masajean los músculos de 
todo el cuerpo para despertar rápidamente las funciones corporales 
y comenzar un nuevo día de vitalidad.

Dormir Bien
A través del masaje de los doce puntos de acupuntura principales para 
el cuidado de la salud, ayuda al cuerpo a ajustar el equilibrio, mejorar 
rápidamente su sueño y su calidad de sueño.

Cuidado de las 
Articulaciones

Cuide la salud de todas sus extremidades y articulaciones empujan-
do, tirando, estirando y otros modos de masaje.

Cuidado de Cue-
llo & Hombros

La técnica de masaje única para hombros y cuello ayuda a promo-
ver la circulación sanguínea, aliviar el dolor de cuello y hombros.

Masaje de  
columna

Mejora la joroba y el pecho hacia abajo; masaje para cada vérte-
bra; cuidar la salud de la columna vertebral; y mejorar la protuberan-
cia del disco intervertebral.

Disciplina  
de oficina

Para sentarse en la oficina durante un largo período de tiempo, 
esta función puede aumentar el ejercicio físico mediante masajes y 
mejorar las funciones corporales.

Recuperación 
Deportiva

Hace que te recuperes rápidamente de la fatiga física después del 
ejercicio.

Reseteo Cerebral Alivie el dolor de cuello y hombros; Promueva el suministro de san-
gre al cerebro masajeando los puntos YUZHEN y DAZHU.

Cuidado de  
la Columna

Cuida la salud de la columna y realiza mejoras por la falta de 
ejercicio.

Cuidado de  
la Cintura

Concéntrese en mejorar la salud de la columna lumbar y aliviar la 
rigidez de los músculos de la cintura.

Cuidado de  
las Piernas

Alivia rápidamente el dolor de las extremidades inferiores y la fatiga 
muscular.

Siesta Mejorar la calidad de la siesta y la eficiencia en el trabajo.
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FUNCIÓN MANUAL 

• �Presione el "Botón de menú" para ingresar a la interfaz del menú principal. Presione 
"Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para seleccionar la función manual, y presione "OK" 
para ingresar a la interfaz de función manual.

• �11 técnicas / funciones de masaje manual: OFF, amasado, Tapping I, Tapping II, amasado 
y tapping simultáneos, Shiatsu I, Shiatsu II, levantamiento de hombros, 3D I, 3D II, 3D III, 
3D IV, etc.

• �Después de ingresar a la interfaz de función manual, presione "Tecla Arriba" o "Tecla 
Abajo" para seleccionar la técnica de masaje manual requerida. Presione "OK" para 
confirmar. Después de seleccionar la técnica, no volverá automáticamente a la interfaz 
de información. Presione el "botón izquierdo" para volver a la interfaz anterior. Después 
de regresar a la interfaz de información, encontrará que ha ingresado a la interfaz de 
información de la función manual.

30:0030:00

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Modo manual

Golpeteo I

Golpeteo II

Amasar y golpear

Shiatsu I

Amasar

Parada

Función Descripción

Amasamiento Velocidad

5 Niveles de velocidad 
ajustable

5 niveles ancho ajustable

Golpeteo Velocidad, Ancho

Simultaneo Amasamiento y 
Golpeteo Velocidad

Shiatsu Velocidad, Ancho

Levantar Hombros Velocidad

3D Velocidad, Ancho

*En las funciones de amasamiento y percusión, no es posible ajustar la anchura. 

**En el modo de técnica de masaje 3D, el ancho de 3D  y 3D  no se puede ajustar; se 
puede ajustar el ancho de 3D  y 3D .

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Control Remoto Control Remoto
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OTRAS FUNCIONES (TECLA DEL MENÚ PRINCIPAL – OTRAS FUNCIONES)

• �Presione el "Botón de menú" para ingresar a la interfaz del menú principal. Presione "Tecla 
Arriba" o "Tecla Abajo" para seleccionar otros iconos de función. Presione "OK" para 
ingresar a otras interfaces de función.

• �Después de ingresar a otra interfaz de función, presione "Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" 
para seleccionar la función de masaje. Después de seleccionar cualquiera de las funcio-
nes, use el "Botón derecho" para habilitar o deshabilitar la función. Luego presione "OK" 
para confirmar. Presione el "botón izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Otras funciones

APAGADO

ENCENDIDO

Aire superior

Aire inferior

Calor de espalda

Amasar gemelos

1. Masaje con airbag para la parte superior del cuerpo.

�Vaya a otras funciones en la pantalla. Presione la "tecla Arriba" o la "tecla Abajo" para 
seleccionar la función de masaje del airbag para la parte superior del cuerpo. Utilice la 
"tecla Derecha" para activar o desactivar la función de masaje del airbag para la parte 
superior del cuerpo. Luego presione "OK" para confirmar. Para volver a la interfaz del 
menú anterior, presione el "botón Izquierda".

Otras funciones

Aire superior

Aire inferior

Calor de espalda

Amasar gemelos

30:00

00:00

Modo automático

Masaje rápido 
Amasar

Velocidad Cabezal Intensidad

Aire superior Velocidad Rodillo

Ajuste Hombros

Selecciona la opcion con  y pulsa OK
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2. Masaje con airbag para la parte inferior del cuerpo

Vaya a otras funciones en la pantalla. Presione la tecla "Arriba" o "Abajo" para selec-
cionar la función de masaje del airbag para la parte inferior del cuerpo. Pulse la "tecla 
Derecha" para activar o desactivar la función de masaje del airbag para la parte inferior 
del cuerpo. Presione el botón OK para confirmar. Presione el "botón izquierdo" para volver 
a la interfaz del menú anterior.

Otras funciones

Aire superior

Aire inferior

Calor de espalda

Amasar gemelos

30:00

00:00

Modo automático

Masaje rápido 
Amasar

Velocidad Cabezal Intensidad

Aire superior Velocidad Rodillo

Ajuste Hombros

3. Calefacción de espalda

Vaya a otras funciones en la pantalla. Presione el botón "Arriba" o "Abajo" para selec-
cionar la función de calentamiento de la espalda, la superficie del respaldo se calentará 
después de un período de calentamiento de 3 minutos. Utilice el "botón derecho" para 
activar o desactivar la función. Luego presione "OK" para confirmar. Presione el "botón 
izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Seleccione la opción con  y presione OK 

Otras funciones

Aire superior

Aire inferior

Calor de espalda

Amasar gemelos

30:00

00:00

Modo automático

Masaje rápido 
Amasar

Velocidad Cabezal Intensidad

Aire superior Velocidad Rodillo

Ajuste Hombros

Seleccione la opción con  y presione OK 

Control Remoto Control Remoto

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK 

APAGADO

ENCENDIDO

APAGADO

APAGADO

ENCENDIDO

ENCENDIDO

Selecciona la opcion con  y pulsa OK

Selecciona la opcion con  y pulsa OK
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4. Amasado de piernas

 �Vaya a otras funciones en la pantalla. Presione "Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para seleccio-
nar la función de amasado de piernas. Utilice el "Botón derecho" para habilitar o deshabilitar 
dicha función. Luego presione "OK" para confirmar. Presione el "botón izquierdo" para volver 
a la interfaz del menú anterior.

Otras funciones

Aire superior

Aire inferior 

Calor de espalda

Amasar gemelos

30:00

00:00

Modo automático

Masaje rápido 
Amasar

Velocidad Cabezal Intensidad

Aire superior Velocidad de Rodillo 

Ajuste Hombros

�ALMACENAMIENTO INTELIGENTE 

1.Almacenamiento

• �Presione la "tecla Menú" para ingresar a la interfaz del menú. Presione la tecla "Arriba" 
o "Abajo" para seleccionar el icono de memoria inteligente. Presione "Aceptar" para 
ingresar a la interfaz de memoria inteligente.

• �La función de memoria inteligente incluye: M1, M2, M3, M4 y M5 (5 posiciones de 
memoria.

• �Almacenamiento / Llamada de memoria: Almacene el modo de masaje, la técnica de 
masaje, el modo de airbag y la intensidad bajo el estado actual de funcionamiento, las 
posiciones y ángulos del reposapiernas y el respaldo, y otras funciones de masaje.

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal

Usar Memoria

Guardar Memoria

Cancelar
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2. Guardar memoria

• �Después de ingresar a la interfaz de almacenamiento inteligente, presione el botón "Arriba" 
o "Abajo" para seleccionar la función de masaje que se guardará. Para guardar, confirme 
con la tecla "OK".

• �Ingrese a la interfaz de memoria inteligente (almacenamiento de memoria). Presione el 
botón "Arriba" o "Abajo" para seleccionar una de las 5 ubicaciones de memoria. Selec-
cione "Aceptar" para confirmar y etiquetar la función de masaje guardada; presione el 
"botón izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Usuario añadido

Padre

Madre

Hijo

Hija

Ninguno

Usar Memoria

Guardar Memoria

Cancelar

Usar Memoria

M1

M2

M3

M5

M4

NOTA: Etiquete la función y el método de masaje almacenados (por ejemplo, padre, madre, 
hijo, hija o ninguno).

3. Uso de la memoria

Una vez que haya abierto la interfaz de almacenamiento inteligente, presione el botón 
"Arriba" o "Abajo" para seleccionar la función de masaje almacenada. Presione el "botón 
izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Usar Memoria

Guardar Memoria

Cancelar

Usar Memoria

M1

M2

M3

M5

M4

Control Remoto Control Remoto

Selecciona la opcion con  y pulsa OKSeleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK 
Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK 

APAGADO

ENCENDIDO
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AJUSTE DE ANGULO

• �Presione el "Botón de menú" para ingresar a la interfaz del menú principal. Presione 
"Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para seleccionar el icono de ajuste del ángulo. Presione 
"OK" para ingresar a la interfaz de ajuste de ángulo.

• �Después de ingresar a la interfaz de ajuste de ángulo, presione "Tecla Arriba" o "Tecla 
Abajo" para seleccionar la función de ajuste de ángulo deseada. Después de seleccionar 
cualquier ángulo, presione "OK" para confirmar el ajuste del ángulo seleccionado. 
Presione el "botón izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Ajuste de ángulo

Zero-g

longitud de pantorrillas

Ángulo de pantorrillas

Ajuste de ángulo corporal

1. Ángulo para todo el cuerpo

Ingrese a la interfaz de ajuste de ángulo. Presione "Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para 
seleccionar la función de ángulo para todo el cuerpo. Luego presione "Tecla Arriba" o 
"Tecla Abajo" para ajustar el ángulo de todo el cuerpo al ángulo deseado; presione el 
"Botón Izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Ajuste de ángulo

Zero-g

longitud de pantorrillas

Ángulo de pantorrillas

Ajuste de ángulo corporal

Ángulo corporal 
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2. Ángulo de las piernas

Ingrese a la interfaz de ajuste de ángulo. Presione "Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para 
seleccionar la función de ángulo del reposapiernas. Luego presione "Tecla Arriba" o "Tecla 
Abajo" para ajustar el ángulo del reposapiernas al ángulo de masaje deseado; presione el 
"Botón Izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Ajuste de ángulo

Zero-g

longitud de pantorrillas

Ángulo de pantorrillas

Ajuste de ángulo corporal

Ángulo de pantorrillas

3. Ángulo del respaldo

 �Ingrese a la interfaz de ajuste de ángulo. Presione la "Tecla Arriba" o la "Tecla Abajo" 
para seleccionar la función de ángulo del respaldo. Luego presione "Tecla Arriba" o "Tecla 
Abajo" para ajustar el ángulo de reposo del respaldo al ángulo de masaje deseado; 
presione el "Botón Izquierdo" para volver a la interfaz del menú anterior.

Angle adjustment

Zero-g

longitud de pantorrillas

Ángulo de pantorrillas

Ajuste de ángulo corporal

Control Remoto Control Remoto

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Ángulo de pantorrillas
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4. Gravedad cero

 I�ngrese a la interfaz de ajuste de ángulo. Presione "Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para 
seleccionar la función de gravedad cero; presione "OK" para ingresar a la interfaz 
de gravedad cero, y luego presione "Tecla arriba" o "Tecla abajo" para seleccionar 
APAGADO, cualquiera de Nivel 1, Nivel 2 o Nivel 3 para el ángulo de gravedad cero. 
Luego presione "OK" para confirmar; presione el "Botón Izquierdo" para volver a la 
interfaz del menú anterior.

Ajuste de ángulo

Zero-g

Longitud de pantorrillas

Ángulo de pantorrillas

Ajuste de ángulo corporal

3

2

1

APAGADO

Zero-g

AJUSTES 

Presione la "tecla Menú" para ingresar al menú principal. Utilice la tecla "Arriba" o "Abajo" 
para seleccionar la función de configuración deseada. Seleccione una de las funciones de 
configuración y luego presione la tecla "Derecha" para elegir la función de configuración 
seleccionada. Presione el botón "Aceptar" para confirmar; presione el "botón izquierdo" 
para volver a la interfaz del menú anterior.

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Configuración

Language

Bluetooth

Voice control

ID CODE

1. Idioma

Ingrese al menú principal. Presione la tecla "Arriba" o "Abajo" para seleccionar la confi-
guración de idioma. Presione la "tecla Derecha" para seleccionar el idioma deseado; con 
la "tecla izquierda", volver a la interfaz del menú anterior (la función se puede guardar, 
es decir, después de la selección, apagar y reiniciar, se conserva el último estado selec-
cionado). C
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Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Configuración

Inglés

Idioma

Bluetooth

Control por voz 

CODIGO ID

2. Bluetooth

• �Configuración de Bluetooth (DESACTIVADO de forma predeterminada): después de que 
la función Bluetooth del sillón de masaje esté habilitada, el dispositivo de fuente de audio 
habilitado para Bluetooth (por ejemplo, teléfono móvil, tableta) se puede conectar con el 
módulo Bluetooth del sillón de masaje, y reproducir la música mediante el dispositivo de 
fuente de audio se puede transmitir de forma inalámbrica al sistema de audio del sillón 
de masaje a través de Bluetooth para la reproducción de música.

• �Ingrese a la interfaz de configuración. Presione "Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para 
seleccionar la configuración de Bluetooth. Presione el "Botón derecho" para ingresar a 
la interfaz de ENCENDIDO / APAGADO de Bluetooth. Presione "OK" para seleccionar 
el ENCENDIDO o APAGADO requerido; presione el "Botón Izquierdo" para volver a la 
interfaz del menú anterior.

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Configuración

Idioma

Bluetooth

Control por voz 

CODIGO ID

• �Seleccione el menú principal de su dispositivo inteligente. Seleccione "Configuración" y 
la opción "Bluetooth". La función Bluetooth buscará automáticamente un nuevo dispositivo 
Bluetooth. Tan pronto como se le pida que se conecte al dispositivo, confírmelo para poder 
conectarse. Inicie el "Reproductor de música" en el dispositivo inteligente y seleccione la 
pista que se reproducirá.

Control Remoto Control Remoto

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

APAGADO

ENCENDIDO

APAGADO

ENCENDIDO

Alemán
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3. Control de voz inteligente (DISPONIBLE SOLO EN INGLÉS)

�Ingrese a la interfaz para configuraciones. Presione el botón "Arriba" o "Abajo" para 
seleccionar el control de voz inteligente. Presione la "tecla Derecha" para acceder a 
la configuración del control de voz inteligente. Pulse "OK" para activar o desactivar la 
función deseada; (el estado del control por voz se guarda, es decir, después de la selec-
ción, apagado y reinicio, se adopta el último estado seleccionado); presione la "tecla 
izquierda" para volver a la interfaz del menú anterior.

NOTA: La función de despertador no está disponible cuando el control de voz inteligente 
está desactivado.

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Configuración

Idioma

Bluetooth

Control por voz 

CODIGO ID

4. ID de producto

�Ingrese a la interfaz de configuración. Presione "Tecla Arriba" o "Tecla Abajo" para 
seleccionar la ID del equipo y verifique el número de equipo del dispositivo actual.

Otras funciones

Personalizar

Ajuste de ángulo

Configuración

Modo manual

Programa automático

Menú principal Configuración

2003140001Idioma

Bluetooth

Control por voz 

CODIGO ID
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AJUSTE DEL MASAJE

• �En el estado de la interfaz de información, presione el "Botón izquierdo" o el "Botón de-
recho" para seleccionar el botón de ajuste del masaje y presione "Aceptar" para ingresar 
a la interfaz de ajuste del masaje.

• �Después de ingresar a la interfaz de ajuste de masaje, presione "Tecla Arriba" o "Tecla 
Abajo" para seleccionar la función de ajuste de masaje deseada. Después de seleccio-
nar cualquiera de las funciones de ajuste de masaje deseadas, use el "Botón derecho" 
para ingresar a la interfaz de selección de nivel de masaje. Luego presione "OK" para 
confirmar el nivel seleccionado. Presione el "botón izquierdo" para volver a la interfaz 
del menú anterior.

30:00

00:00

Modo automático

Masaje rápido 
Amasar

Velocidad Cabezal Intensidad

Aire superior Velocidad de Rodillo 

Ajuste Hombros

Ajuste

1

2

3

4

5

Velocidad del cabezal

Intensidad

Area de Masaje

Anchura de masaje

Presión de aire

Velocidad del rodillo

Función Descripción

Velocidad de masaje  
de espalda 5 niveles de velocidad ajustables

Intensidad del masaje  
de espalda 5 niveles de intensidad ajustables

Gama de masajes Hay 5 modos para su elección: punto fijo, área local, espal-
da completa, espalda superior y espalda baja

Ancho de masaje 5 niveles de ancho ajustables

Intensidad del airbag 5 niveles de intensidad ajustables

Velocidad de los rodillos 
del pie Elija entre 4 modos, incluidos APAGADO y Nivel 1-3

Tiempo de masaje Elija entre 4 modos: + 10min, + 5min, -5min, -10min

NOTA: Según el tiempo de masaje restante, cuando el tiempo mostrado no es suficiente para 
la suma y resta de un tiempo determinado, la operación no se mostrará (el límite superior de 
la visualización del tiempo es de 40 minutos). Por ejemplo: si el tiempo de visualización del 
control remoto es de 39 minutos, el rango de ajuste del tiempo de masaje será: -5min, -10min 
(no se pueden mostrar + 10min o + 5min). El ajuste de la intensidad del airbag solo se puede 
utilizar cuando la función airbag o la función automática están habilitadas.

Control Remoto Control Remoto

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

Seleccione la opción con  y presione OK Seleccione la opción con  y presione OK 

APAGADO

ENCENDIDO
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Uso y Controles
CONTROLES CLAVE EN EL REPOSABRAZOS

3D

1.

2.

4.

5.

6.

7.

3.

8.

9.

10.

11.

1. Micrófono de control de voz: micrófono de control de voz incorporado.

2. Tecla AUTO: presiónela para habilitar la función de masaje automático.

3. �Control de voz y botón de activación: presione brevemente para habilitar la función de control 
de voz, presione durante 3 segundos para encender o apagar la función de control de voz.

4. �Tecla de tratamiento térmico: haga clic en la tecla para habilitar o deshabilitar la función calor.

5. Botón del reposapiernas hacia abajo: ajuste el reposapiernas hacia abajo.

6. Botón de reposapiernas hacia arriba: ajuste el reposapiernas hacia arriba.

7. Tecla de angulo del asiento: ajusta el ángulo de asiento.

8. Tecla de reposo: ajusta el ángulo de reposo.

9. Cargador de teléfono inalámbrico: carga inalámbrica de teléfono móvil.

10. Dispositivo de intensidad 3D: ajusta la intensidad del masaje del robot 3D.

11. �Interruptor: manténgalo presionado durante 2 segundos para encender o apagar el sillón de 
masaje. U

SO
 Y

 C
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N
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Botón Descripción

Botón de encendido: presione brevemente este botón para pausar la opera-
ción; si se mantiene presionado durante 3 segundos, la energía estará EN-
CENDIDA / APAGADA. Si el tiempo de pausa durante el masaje supera los 
20 minutos, todas las funciones de masaje se apagarán automáticamente.

- +

Intensidad 3D: ajuste la intensidad del masaje del manipulador 3D (en sen-
tido antihorario indica "-", mientras que en el sentido de las agujas del reloj 
indica "+"). El rango de intensidad es el nivel 1-5.

Tecla de vinculación para sentarse: al mantener presionada esta tecla, el 
respaldo se elevará lentamente y el reposapiernas se moverá hacia abajo 
lentamente; al soltarlo, se detendrá el movimiento del respaldo y del reposa-
piernas.

Tecla de reposo de la articulación: al mantener pulsada esta tecla, el 
respaldo se moverá hacia abajo lentamente y el reposapiernas se elevará 
lentamente; al soltarlo, se detendrá el movimiento del respaldo y del reposa-
piernas.

Botón del reposapiernas hacia arriba: Mantenga presionado el botón para 
que el reposapiernas se eleve lentamente. Suéltelo para detener tal acción.

Botón del reposapiernas: Mantenga presionado el botón para que el reposa-
piernas se mueva hacia abajo lentamente. Suéltelo para detener tal acción.

Tecla de tratamiento térmico: haga clic en la tecla para habilitar o deshabili-
tar la función de calor.

Tecla de activación de control de voz: presione brevemente para habilitar 
la función de control de voz, presione durante 3 segundos para activar o 
desactivar la función de control de voz. Si no se reconoce una entrada de 
voz válida en 6 segundos, la función de voz se desactivará automáticamente 
(este botón solo es efectivo cuando el interruptor de voz está activado).

Tecla de modo automático: presiónela para cambiar entre esas funciones de 
masaje automático.

Uso y Controles



109108

U
SO

 Y
 C

O
N

TR
O

LE
S

Uso y Controles
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ENTRADA DE CONTROL POR VOZ ANTWORT-EINGABE

"Massage on"  Masaje encendido "Ok, massage on"

"Massage close"  Masaje apagado "Ok, massage close"

"Comfort massage"  Masaje de confort "Ok, comfort massage"

"Relax massage"  Masaje relajante "Ok, relax massage"

"Full body massage"  Masaje de cuerpo completo "Ok, full body massage"

"Neck massage"  Masaje de cuello "Ok, neck and shoulder massage"

"Back and waist massage"  Masaje de espalda y cintura "Ok, back and waist massage"

"Stretch massage"  Masaje de estiramiento "Ok, stretch massage"

"Open the air pressure"  Abrir la presión del aire "Ok, open the air pressure"

"Close the air pressure"  Cerrar la presión de aire "Ok, close the air pressure"

"Up the seat position"  Subir la posición del asiento "Ok, up the seat position"

"Down the seat position"  Bajar la posición del asiento "Ok, down the seat position"

"Change the other mode"  Cambiar a otro modo "Ok, change the other mode"

"Go little down"  Bajar un poco "Ok, go little down"

"Go little up"  Subir un poco "Ok, go little up"

MODO DE CONTROL DE VOZ  |  solo está disponible en Inglés

Pulse durante mín. 3 segundos el botón XXX en el reposapiés para activar o desactivar la función de 
control por voz. Si el sillón de masaje está encendido o se halla en modo de espera, puede activar 
el control por voz diciendo «Hi Alice» o «Hey Alice».  Una vez la función se ha activado con éxito, 
el sillón de masaje responde con «I am here» (Estoy aquí).  Si no se recibe ningún comando de voz 
correcto en seis segundos, la función de control por voz se desactiva automáticamente y debe volver 
a activarse.

NOTA

Cuando active la función de control 
de voz, utilice el inglés, la velocidad 
de la voz es moderada, los coman-
dos de voz deben seguir la entrada 
de voz.
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ROLLING
Es una combinación agradable entre descarga y relajación de los músculos. Esta técni-
ca se utiliza a menudo como finalización del masaje para la relajación de los músculos 
y recuperación. 

KNEADING
Este masaje simula movimientos de los dedos pulgar e índice de ambas manos para 
masajear los músculos. Esta técnica de masaje se utiliza especialmente para aliviar 
tensión.

PRESIÓN
El inflado y desinflado de las bolsas de aire provoca un movimiento de bombeo que 
crea reflejos musculares naturales. Esto es especialmente agradable en la zona de la 
pantorrilla y el pie.

CALOR CON CARBONO
Mediante el calor por infrarrojos con carbono, los vasos sanguíneos se dilatan, la 
circulación aumenta y el tono muscular se reduce. Además, tiene un efecto realmente 
beneficioso sobre las neuronas, que son las responsables de transportar los mensajes 
de dolor hasta el cerebro.

AMASAMIENTO Y PERCUSIONES (DUAL ACTION) 
Las técnicas de AMASAMIENTO y PERCUSIONES se combinan para aliviar ten-
siones y estimular la circulación al mismo tiempo.

TAPPING
Este masaje se caracteriza por movimientos cortos que se llevan a cabo con el borde 
de la mano, la palma de la mano o el puño. Estos mejoran la circulación y reducen la 
tensión de los músculos. Si el masaje se realiza a nivel de los pulmones, se aliviará la 
acumulación de mucosidad en ellos.

RODILLO PARA PIES
El masaje en los pies aviva y estimula las terminaciones nerviosas y, con ello, ciertos 
órganos del cuerpo. Además, relaja los músculos.

EN FORMA DE L
Sentir un masaje profundo por todo el cuerpo, desde el cuello hasta el glúteo.

Particularidades
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EN FORMA DE S
El mecanismo „en forma de S“ se ha constituido de acuerdo con la anatomía natural 
de la columna. Con ello, los cabezales de masaje, de una manera particularmente 
cercana al cuerpo, masajean todos los músculos de la espalda recorriendo desde el 
cuello hasta el glúteo.

DIMENSIONES REDUCIDAS
Ahorro de espacio. El sillón de masaje se reclina moviéndose hacia adelante sobre su 
base, lo que permite dejar solo 5 cm de distancia con la pared u otro objeto. ¡Compacto 
y cómodo!

SIN GRAVEDAD
Se coloca en la posición de un astronauta, sintiendo la sensación de ingravidez.

AUTOMÁTICO
22 programas automáticos especialmente desarrollados para todo el cuerpo ofrecen 
una amplia variedad de técnicas de masaje. Además, se puede activar la función calor 
si lo desea.

MEMORIA
Con la función inteligente de memoria, el sillón de masaje recuerda exactamente su 
tratamiento preferido y comienza directamente sin tener que realizar el escaneo. 

ÁREA DE LA ESPALDA
Un área de masaje que se puede modificar para ajustarla a la altura y espalda de 
cada usuario.

TRACCIÓN EN ARTROSIS
La tracción funciona con un estiramiento y presión suaves. Esto estimula los cartílagos 
de manera que se mejora el transporte de fluidos, los nutrientes se asimilan mejor y se 
alivian los síntomas de la artrosis.

REPOSAPIÉS AJUSTABLE
El reposapiés se puede alargar, ajustándose así al tamaño de cada usuario. 

Particularidades

PA
RT

IC
U

LA
RI

D
A

D
ES

 



113112

ALMOHADA AJUSTABLE
Si se necesita, se puede colocar el cojín doble para reducir la intensidad del masaje 
en cuello y hombros. 

POSICIÓN RECLINABLE
La opción de ajustar el respaldo y el reposapiés contribuye a conseguir una posición 
de bienestar.

BRAINTRONICS®

La tecnología braintronics® sincroniza sus ondas cerebrales mediante estimulación acús-
tica. Combinado con un programa de masaje especialmente desarrollado, su cuerpo se 
relajará. Da igual si quiere relajarse, soñar, o estudiar – todo es posible.

AJUSTE DE HOMBROS
Los cabezales de masaje de la zona de los hombros se pueden desplazar hacia arriba 
o hacia abajo.

INTENSIDAD DEL AIRE
La intensidad del masaje de aire se puede ajustar. 

ÁREAS DE AIRE
Masaje de airbag para todo el cuerpo. Diferentes áreas son controlables individual-
mente.

MASAJE DE ESTIRAMIENTO DE ESPALDA
Un masaje de estiramiento localizado que activa el cuerpo y tiene un efecto reanimante 
en todo el organismo. 

MASAJE 3D 
Con esta nueva técnica el robot de masaje no solo se mueve hacia arriba y hacia abajo 
sino también hacia delante y hacia atrás.

Particularidades
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Particularidades
SHIATSU
El SHIATSU (presión con los dedos) es una forma de terapia corporal desarrollada en 
Japón. La técnica de masaje consiste en extensiones y rotaciones suaves y rítmicas con 
profundos efectos. El shiatsu tiene como objetivo estimular puntos concretos del cuerpo 
y movilizar la musculatura.

SUJECIÓN DE HOMBROS
Masaje localizado en zona de hombros y nuca, ideal para dolencias localizadas en 
estas regiones.

ESTIRAMIENTO DE CADERA
Los airbags de la zona inferior de la espalda proporcionan un agradable estiramiento 
de la cintura. Ideal en caso de tensión en la zona.

PUNTO
Los cabezales de masaje pueden amasar de forma puntual.

VELOCIDAD
La velocidad del masaje es ajustable.

AMPLITUD
La distancia entre los cabezales de masaje se puede ajustar (reducido, medio, amplio).

MÚSICA
Con la función musical se relaja y disfruta aún más.

BLUETOOTH
Transferencia de datos sin cables.

PUNTOS DE ACUPRESIÓN
Se masajean puntos distintos de acupresión.
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Particularidades

ZONAS REFLEJAS 
El masaje de reflexología podal regenera la musculatura del pie y tiene un efecto en 
casi todo los órganos del cuerpo.

SENSACIÓN MANOS DE MASAJE
Los cabezales de masaje especialmente desarrollados simulan el movimiento de las 
manos del masajista. Con un ángulo de estiramiento máximo de 41 grados se pueden 
estirar hasta 6,5 cm y masajear eficazmente el cuello, las vértebras torácicas y lumba-
res como lo haría una mano.

ACCESO RÁPIDO
Con el mando de inicio rápido del reposabrazos, podrá controlar en todo momento las 
funciones más importantes con un solo mando.

ESCANEO CORPORAL CON DOBLE SENSOR
El sillón de masaje realiza un escaneo corporal para capturar las áreas principales de 
la nuca y la espalda con el fin de garantizar la presión óptima durante el masaje. La 
tecnología de escaneo reconoce la altura de sus hombros, que puede corregirse después 
del escaneo si es necesario.

CONTROL POR VOZ
Puede activar las funciones que desee con órdenes de voz.

CARGADOR INALÁMBRICO
Función de carga inalámbrica para NFC-teléfonos móviles.

FUNCIÓN DE TERAPIA MAGNÉTICA
Las bolsas de aire para la palma de la mano izquierda y derecha tienen una función de 
masaje única mediante la terapia de campo magnético.

AMASADO DE GEMELOS
Las funciones de amasamiento y masaje de presión en los airbags de piernas aseguran 
que se alivie cualquier tensión de los músculos de las piernas que pueda ser causada 
por largos períodos de pie.
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Copyright Images and text are subject to the copyright of CASADA IDeutschland GmbH and may 
not be used without express consent. 
Copyright © 2022 CASADA IDeutschland GmbH. 
All rights reserved

Declaración de conformidad EU
Cumple con los estándares regulatorios europeos EMC 2014/30 / EU, LVD 2014/35 / EU y las 
regulaciones RohS.

Condiciones de Garantía
El minorista garantiza un período de garantía legal para el producto descrito en el reverso. La 
garantía es válida a partir de la fecha de compra. La fecha de compra debe documentarse con 
un comprobante de compra. El minorista reparará o reemplazará los productos defectuosos regis-
trados en España de forma gratuita. Esto no incluye piezas sujetas a desgaste, como fundas de 
tela. Esto requiere que el dispositivo defectuoso se envíe con el comprobante de compra antes de 
que expire el período de garantía.

La garantía se anula si se produce un defecto, p. Ej. debido a influencias externas o como resulta-
do de una reparación o modificación no realizada por el fabricante o un distribuidor autorizado. 
La garantía del minorista se limita a la reparación o reemplazo del producto. Bajo esta garantía, 
el fabricante o el minorista no tendrán más responsabilidad y no serán responsables de los daños 
debidos al incumplimiento de las instrucciones de uso y / o al uso inadecuado del producto.

Si después de examinar el producto, el fabricante determina que el reclamo de garantía no es 
por un defecto cubierto por la garantía o que el período de garantía ha expirado, el cliente es 
responsable de los costos de inspección y reparación.

Aviso legal: Ninguno de los contenidos tiene valor curativo. El diagnóstico y la terapia de enfer-
medades y otros trastornos físicos requieren el tratamiento de un médico, un médico alternativo o 
un terapeuta. Las declaraciones son exclusivamente informativas y no deben usarse como reem-
plazo de un tratamiento médico. Se instruye a cada usuario para que evalúe cuidadosamente su 
situación y, cuando sea necesario, consulte a un médico para determinar si se recomienda el uso 
del producto en su propio caso. Cada uso o terapia se realiza por cuenta y riesgo del usuario. 
Nos disociamos de cualquier propiedad o compromiso curativo.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de
www.casada.de






